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Agriculture and Forestry, 
Standing Senate Committee 

1st Session, 38th Parliament, 2004-05 
 

INDEX 
 

(Issues 1-16 inclusive) 
 
 
Numbers in bold refer to the issue number. 
R: Issue number followed by “R” refers to the report contained 
within that issue. 
The upper part of an inclusive range of numbers is abbreviated (55-
56 become 55-6). 
Index is based on orders of reference of the committee, see title page 
of issues. 
This index is meant to help the user easily locate information from 
the proceedings of the Standing Senate Committee on Agriculture 
and Forestry, respecting the wide variety of opinions and content of 
these meetings. 

 
 

COMMITTEE 
 

Agriculture and Forestry 
Budget, 1:9; 2:5; 5:5–6, 8, 10–12, 14; 7:5; 11:4–5, 7–8 
Motions and decisions 

Authority to commit funds and certify accounts, 1:5, 12 
Bill C-40, clause-by-clause consideration, 14:4, 16 
Bill S-38, clause-by-clause consideration, 15:37–40 
Draft first report, adoption, 1:4–5 
Draft report entitled "Value-added and Agriculture in 
Canada," 4:4 
Election of Chair and Deputy Chair, 1:4, 10 
Holding of meetings, 2:5 
Invitation to Ministers of Agriculture, Trade or Natural 
Resources, 1:7 
Mandate of the committee, 1:6–7 
Organization meeting, 1:4–7, 10–18; 7:5–6 
Participation of department's officials at the meeting, 7:5 
Participation of the Canadian Cattlemen's Association at the 
meeting, 7:4 
Printing of proceedings, 1:4, 11 
Public proceedings, electronic media coverage, 1:6, 13 
Quorum, rule 89, 1:4, 11 
Research staff and experts, 1:5, 11–12 
Subcommittee on Agenda and Procedure, 1:4–5, 10–11 
Travel on assignment, 1:5, 12–13 
Witness travelling expenses, 1:6, 13 
 
 

Orders of Reference 
Bill C-40, 14:3 
Bill S-38, 15:3 
Examine issues related to the development and marketing of 
value-added agricultural, agri-food and forest products, on 
the domestic and international markets, 2:3 
Present state and the future of agriculture and forestry in 
Canada, 1:3 
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Wind and tidal energy, 8:18–20 

Great Britain 
Biodiesel, production, 8:14–15 
Biomass Task Force, 8:4–6 
Wind and tidal energy, 8:19–20 
 

Environment 
Climate change 

Effects, 8:5–6, 8–10, 20–1 
Opposition, 8:6, 16–17 

Kyoto Protocol 
American position, 8:16–17 

Céréales, industrie 
Organisation, contrôle par les Américains, 7:32–3 
Production, statistiques 

Domestique, 4:50–1, 56, 58, 60, 63 
Mondiale, 4:47–51, 58, 63 
Qualité, origine, surplus, 1:24–5; 6:35; 14:10 

Semences, secteur 
Examen du secteur des semences (ESS), 4:23–4 
Semences certifiées. Voir Semences sélectionnées  
Semences génétiquement modifiées, 4:36–7 
Semences sélectionnées, 4:23–4 

Situation économique, débouchés 
État de crise, 2:10–11; 4:20–2, 36, 41–3, 52; 7:30 
Éthanol, production, 4:39, 44–5 
Réserves de blé, 4:38–9 

Wagon-trémie, disposition, 4:24–5, 28–9, 34–5 
 

Commerce international 
Différends 

Bois d'œuvre, acier, 5:20–3, 25–6 
Encéphalopathie spongiforme bovine (ESB), 5:20–1; 
6:20–1 

Ententes, réglementation 
Accord de libre-échange nord-américain (ALENA), 1:51; 
5:15–16, 19–21, 23–4, 30; 7:44, 55; 15:10, 15, 30 
Commission mixte internationale (CMI), 1:29, 31, 52–3 

Produits 
Lait en poudre, 9:13–14 
Vins et spiritueux, 15:11–12, 14, 16–37 

Relations internationales, tarifs, droits, 1:31–2; 5:22–5, 29–
31; 6:20–1, 23; 9:12, 18; 12:23; 15:36; 16:19 
 

Commerce international Canada 
Mandat, consulats, missions, 5:22–3 
Négociations, lobbying 

Bois d'œuvre, 5:15–17, 25–6 
Mesures de rétorsion, 5:30–1 
Porcs vivants, 5:23–4 

Produits à valeur ajoutée, 1:33–4. Voir aussi Valeur ajoutée 
dans l'agriculture Sous Marchés agricoles  
 

Coopératives. Voir aussi Aide à l'agriculture  
Avantages et rôle 

Coopérative de nouvelle génération, 12:6–7, 11, 16–17 
Coopératives agricoles, 12:4–7, 23 
Plan d'affaires, modèle, 12:24–6, 28, 30, 32–3 

Financement et ressources 
Crédits d'impôt, 12:12, 19, 25–6 
Démarrage et construction, 12:8–10, 18–20 
Interventions gouvernementales, 12:7–14, 20, 25, 32–4 

Marchés étrangers, 12:5, 7 
Producteurs, inquiétudes et initiatives, 1:46; 12:8–11, 13–19, 
22–3, 25, 28, 34 
 

Cultures 
Céréales, qualité 

Blé et orge, données, statistiques, 4:48, 50–1, 55 
Teneur en protéine, données, statistiques, 4:43, 48, 55 

Diversification, 4:44; 7:31–2 
Pommes de terre 

Culture, 1:27, 34, 48; 6:28 
Galle verruqueuse, 1:26, 45–6 
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Environment – Cont’d 
Kyoto Protocol – Cont’d 

Canada's commitment and public awareness, 6:36; 8:16– 
17; 16:8 
Signature, 8:16–17 

Protection 
Environmental incentives, services, 1:34, 36; 16:18, 21 
Investment in environment, 1:49–50 
Land preservation, 1:28–39 

Water 
Availability, 8:9, 18 
Management, 8:16–17 
Shortage, 8:6, 9 
Usable water sources, 8:16; 12:35 
 

Farm assistance. See also Co-operatives  
Canadian Agricultural Income Stabilization program (CAIS) 

Administrative costs, 1:22, 27; 4:11–12 
Operations, objectives, scope, 1:21, 25, 35, 47; 2:11–12; 
4:18, 21, 34, 38, 42, 44–5; 11:10, 17 
Program review, 1:27, 34 
Registration, deposit, 1:21–2, 27, 34–5, 39; 2:15–16; 
4:27, 35–6 

Other programs and measures. See also Financial support 
Under Beef, industry  

Cash advance, banks, credit unions, 1:21; 4:43–4; 7:34; 
12:4, 10, 19–20, 22–3, 26, 34–5 
Crop insurance, 1:25; 2:11–12; 4:38, 43 
Set-aside program, 4:26–7, 33 

Recommendations, 1:34–6; 4:27, 35–6, 44–5, 63; 7:16 
Sectors 

Beef, industry, 3:26; 4:8; 11:10 
Grain, industry, 4:26–7 
 

Farmers 
Difficulties 

Drought, grasshoppers, frost, 1:24–5, 36; 4:22, 25–6, 33, 
46; 5:26 
Financing, credit, bankruptcy, 1:24–6; 3:28; 4:11–12, 
26–7, 32–4, 37, 60; 6:28–39; 7:30–2; 10:11–13, 16, 22, 
25, 27, 31; 12:35 
Price drop, decline in production, markets, 1:24–6, 36; 
3:29; 5:26; 6:34; 7:27; 9:11–12; 16:19 
Surplus, 1:20, 24; 4:26 

Revenues 
Canada Pension Plan and Employment Insurance, 
improvements, 1:27, 47 
Reduction, inequality, 1:19; 2:11–12; 3:14; 4:27, 59–61; 
8:21–2; 10:11–12, 16; 16:14, 17 
Seasonal employment, 1:27, 47–50 
Taxation, 1:20–1; 12:12; 16:18 

Situation 
Contribution to Canadian economy, 2:8; 7:9; 16:5 
Primary producers, imbalance, 16:6–13, 15–18, 20, 22–4 
Young farmers, agricultural career, 1:50; 4:13; 8:20–1; 
16:24–5 
 

Farms and agricultural lands 
Complete or partial transfer, 1:50–1; 4:12–13 
Foreign models, 1:49; 4:9 
Lands 

Arable, 4:8, 21; 8:9; 12:33 

Cultures -- Suite 
Pommes de terre -- Suite 

Marchés, accès, concurrence, 1:28, 45 
PVYN, virus, 2:16–17 
 

Denrées agricoles 
Canne à sucre. Voir Vins et spiritueux Sous Produits Sous 
Commerce international  
Céréales, 1:24; 2:10–11; 4:26, 41, 62; 6:35; 7:30, 32; 10:13; 
11:16–18 
Prix, 1:25, 32, 48; 2:10–12, 21; 4:57; 6:50; 8:10; 10:27; 
11:16–17; 12:29; 16:12–13 
Viande, 3:34; 7:15, 44–5, 56–7 
 

Encéphalopathie spongiforme bovine (ESB), crise 
Aide financière, programmes, 1:38–9, 52; 2:9, 14, 17; 4:7 
Cas d'ESB 

Discussions multilatérales, 1:23; 6:23 
Établissement de zones, 9:9, 13 
Prévalence, risque, transmission, 1:24; 2:17–18; 3:8, 16, 
21–2; 6:10, 12–18, 24; 7:49–50; 8:14; 9:6; 10:31; 11:14 

Conséquences 
Collectivités, agriculteurs, 4:18–20; 7:15–16, 21; 10:4, 
20 
Commerce, 8:14; 9:15–16 
Confrontation judiciaire, 10:31; 13:18–19 
Transformation de la viande, industrie, 9:6, 9–10 
Vente des terres, 4:11–13 

Frontière américaine 
Fermeture, implications, 1:20, 26; 4:6–8, 11–13; 7:7, 56– 
7; 10:4; 12:5, 7 
Réouverture, 1:44; 2:15, 19–21; 3:5, 30, 40; 4:14–15, 17; 
6:18, 22, 24–5; 7:9, 13, 28–9, 58; 9:12–13; 10:24–5, 28– 
30; 11:19–20, 22–3; 13:18–19 

Rapport du Sénat, recommandations, 1:40; 3:19; 5:19–20; 
7:7 
 

Encéphalopathie spongiforme bovine (ESB), élimination 
États-Unis 

Actions judiciaires, contestations, lobbying, 6:20–3; 
10:31; 14:15–16 
Collaboration avec Canada, 6:19, 21–2, 25–6 
Examen des mesures canadiennes, 6:8, 19–21 
Mesures et normes, 3:17–18; 6:19, 25–6 

Matériel à risque spécifique (MRS) 
Définition, 3:16; 6:16 
Discussions, collaboration, 6:11–14 
Méthode, laboratoires, 3:12, 22–3; 6:9–12, 16, 27–30 
Politique et règlements, 2:20; 3:8–9, 16–18, 21–3; 6:7– 
11, 15–17, 23–6; 11:14–15; 13:10 
Usage traditionnel, 6:15–16 

Mesures et normes internationales 
Examens, enquêtes, tests, 6:8; 11:14–15; 12:13; 13:21 
Japon, 2:22–3; 5:18–19; 11:15; 13:11 
Organisation mondiale de la santé animale (OIE), 3:22–3; 
6:18 
Royaume-Uni, 3:17–8 

Mesures et règlements canadiens 
Aliments pour bétail et animaux, mesures de contrôle. 
Voir Matériel à risque spécifique (MRS)  
Dépistage, enquêtes, 2:13, 17–19; 6:5–7, 15–16, 19; 7:46 
Importations, mesures de contrôle, 3:17; 6:8; 13:10–11 
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Farms and agricultural lands – Cont’d 
Lands – Cont’d 

Usage, preservation, environmental services, 1:36, 49, 
52; 8:8–9, 15 

Value, profitability, 1:49–50, 53; 4:8; 8:20–1; 12:4, 35; 
16:12–13 
 

Grain, commercialization 
Canadian Wheat Board (CWB) 

Crop purchases, 4:38–9, 52–3 
Objective, role, structure, operations, 4:52, 56–7, 62–3;  
7:32; 14:15 
Pool return outlook (PRO), statistics, 4:49–52, 55 
Sales, 4:54–6, 58–9 

Markets 
Access, costs, 4:22–4, 49, 55; 6:49 
Dual marketing, single desk platform, 4:56–8 
Exchange rate, impact, 4:46–7 
Wheat and barley, 4:48–51, 53, 60–2 
 

Grain, industry 
Economic situation, opportunities 

Crisis situation, 2:10–11; 4:20–2, 36, 41–3, 52; 7:30 
Ethanol, production, 4:39, 44–5 
Wheat reserves, 4:38–9 

Hopper car, disposal, 4:24–5, 28–9, 34–5 
Organization, American control, 7:32–3 
Production, statistics 

Domestic, 4:50–1, 56, 58, 60, 63 
Global, 4:47–51, 58, 63 
Quality, origin, surplus, 1:24–5; 6:35; 14:10 

Seeds, sector 
Certified seeds. See Seed selection  
Genetically modified seeds, 4:36–7 
Seed Sector Review (SSR), 4:23–4 
Seed selection, 4:23–4 
 

International trade 
Agreements, regulation 

International Joint Commission (IJC), 1:29, 31, 52–3 
North American Free Trade Agreement (NAFTA), 1:51; 
5:15–16, 19–21, 23–4, 30; 7:44, 55; 15:10, 15, 30 

Conflicts 
Bovine spongiform encephalopathy (BSE), 5:20–1; 6:20– 
1 
Softwood lumber, steel, 5:20–3, 25–6 

International relations, tariffs, duties, 1:31–2; 5:22–5, 29–31; 
6:20–1, 23; 9:12, 18; 12:23; 15:36; 16:19 
Products 

Milk powder, 9:13–14 
Wine and spirits, 15:11–12, 14, 16–37 
 

International Trade Canada 
Mandate, consulates, missions, 5:22–3 
Negotiations, lobbying 

Live swine, 5:23–4 
Retaliation, 5:30–1 
Softwood lumber, 5:15–17, 25–6 

Value-added products, 1:33–4. See also Value-added 
agricultural issues Under Agricultural marketing  
 
 

Encéphalopathie spongiforme bovine (ESB), élimination 
-- Suite 

Mesures et règlements canadiens -- Suite 
Stratégie gouvernementale, 6:5–6, 8–9; 11:9–10; 13:23 
 

Énergie 
Biomasse, utilisation 

Collectivités rurales, 8:12–13, 20–2 
Critères, processus, 8:6–8 
Potentiel, discussions multilatérales, obstacles, 8:5–10, 
20 

Conservation, approvisionnement 
Crédits énergétiques, sécurité énergétique, 6:35; 8:5 
Nouvelles technologies, bioraffinage, cellules 
d’hydrogène, 8:5, 16 

Royaume-Uni 
Biodiesel, production, 8:14–15 
Biomass Task Force, 8:4–6 
Énergie éolienne et marémotrice, 8:19–20 

Sources d'énergie 
Biodigestion, 8:12–13 
Carburants de remplacement, biodiesel, 8:11, 14–15 
Cultures non alimentaires et alimentaires, 8:5, 10–12, 14– 
15 
Énergie éolienne et marémotrice, 8:18–20 
Résidus forestiers, déchets d'abattage, huile de poisson, 
8:12–15 
 

Environnement 
Changement climatique 

Effets, 8:5–6, 8–10, 20–1 
Lutte, 8:6, 16–17 

Eau 
Disponibilité, 8:9, 18 
Gestion, 8:16–17 
Pénurie, 8:6, 9 
Sources d'eau utilisables, 8:17; 12:35 

Protection 
Incitatifs écologiques, services environnementaux, 1:34, 
36; 16:18, 21 
Investissement dans l'environnement, 1:49–50 
Préservation des terres, 1:28–39 

Protocole de Kyoto 
Engagement du Canada et sensibilisation du public, 6:36; 
8:16–17; 16:8 
Position des Américains, 8:16–17 
Signature, 8:16–17 
 

Études, rapports, publications 
Crise de l'ESB, La : leçons pour l'avenir, 2004 (Comité 
sénatorial permanent de l'Agriculture et des forêts), 1:40; 
3:19; 7:7; 10:9 
Gazette du Canada, partie I, 6:8, 11; 7:45 
Pouvoir de marché accru pour les producteurs agricoles 
canadiens, Un, juillet 2005 (L’honorable Wayne Easter, 
Secrétaire parlementaire du Ministre de l’Agriculture et de 
l’Agroalimentaire), 16:4–10, 16, 20–1, 25 
 

Fermes et terres agricoles 
Cessions en tout ou en parties, 1:50–1; 4:12–13 
Modèles étrangers, 1:49; 4:9 
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Laws, protocols 
Canadian Wheat Board Act, 4:54, 56 
Farm Bill (United States), 4:63; 10:26; 16:18 
Farm Products Marketing Act, 10:15, 17, 21, 28 
Kyoto Protocol. See under Environment  
Meat Inspection Act, 3:24; 13:13 
Trademarks Act, 15:10, 13, 18–19, 24, 29 
User Fees Act, 6:28–9 
 

Livestock 
Animal husbandry 

Beef producers, difficulties, 3:33–4; 7:10; 9:15; 10:13; 
11:16 
Collaboration, 3:26–7, 33–4 
Feed lots, 3:39; 7:13–14, 23, 32, 50, 52, 58; 12:31–2 

Cull animals 
Program, requirements, 1:20, 39 
Slaughter, 3:13–14, 17–18, 40; 7:42, 51; 10:5–7 
Substitution, 4:12; 7:22 

Herd 
Animal well-being, 1:22, 40–1; 9:9, 13 
Feeding, 1:23, 51; 3:17; 6:5–7, 9–10, 13–15; 7:45–6, 49 
Increase, surplus, 3:10; 4:8; 7:22, 28; 10:5–7 
Older animals, 1:23; 7:21, 56; 11:22 
Transportation, 7:51–2; 13:8 

Markets 
Access, 1:44–5, 51; 3:40; 4:11; 11:10–11 
Exports, 11:19–20 
Imports, 3:17; 11:15 
Japan, United States, 1:23, 44; 2:15, 19–20; 3:5, 40; 
6:22, 24–5; 11:16, 19–20, 22–3 

Price, 1:26; 3:13–15, 24–6, 28–30, 35; 7:14, 39, 56; 9:11, 
15–16; 10:12–13 
 

Livestock slaughter capacity 
Expansion, increase 

American response, 7:34–6, 57–8; 9:17; 10:28–9 
Data, statistics, 1:51; 3:5–7, 18–19, 25–8, 32–3; 5:20; 
7:11, 22–3, 28–31, 52; 9:7, 12; 10:5, 20; 11:12, 16, 19– 
20; 13:7–8 
Lack of capacity, overcapacity, 3:5; 7:10–11, 15, 26, 33, 
39; 10:5, 18–19; 11:12, 15–16; 12:22 
Necessity, 1:26, 44–6, 52; 2:9, 13, 20–1; 3:5, 19, 40–1; 
7:15–16, 33, 62; 11:11 
Principles, access, 11:11–14, 16 

Factories, plants. See also Slaughterhouse  
Expansion, 3:6–7; 13:9 
Productivity, profitability, 3:18, 37; 7:14, 22–3, 28–9; 
11:9–10 
Provincial, 3:36–7; 10:20 

Reposition strategy for Canada’s livestock industry, 2:13; 
3:5, 7; 6:9; 9:17; 10:4, 10; 11:10–12 
 

Lobbying, representation and other collaborations 
American organizations 

American Meat Institute (AMI), 3:25; 6:20; 9:10, 12, 18; 
10:30 
Animal and Plant Health Inspection Service (APHIS), 
6:19, 21, 25 
IBP Inc., 9:4, 17 
National Cattlemen's Beef Association (NCBA), 3:25; 
6:22 

Fermes et terres agricoles -- Suite 
Terres 

Arables, 4:8, 21; 8:9; 12:33 
Utilisation, préservation, services environnementaux,  
1:36, 49, 52; 8:8–9, 15 

Valeur, rentabilité, 1:49–50, 53; 4:8; 8:20–1; 12:4, 35; 
16:12–13 
 

Industrie du vin et des spiritueux. Voir sous Loi concernant la 
mise en œuvre d’engagements commerciaux internationaux 
pris par le Canada concernant des spiritueux provenant de 
pays étrangers  
 
Industrie laitière 

Difficultés 
Règlements, politiques, 11:21, 24 
Rentabilité, 11:21, 23–4 

GATT. Voir Position du Canada Sous Organisation 
mondiale du commerce (OMC), négociations  
Négociations, gestion de l'offre, 11:23–4 
 

Lobbying, représentation et autres collaborations 
Autres 

Archer Daniels Midland Co., 4:54; 7:32–3 
Cargill Limited, 1:42; 3:6, 15; 4:54; 7:11, 13, 20, 29, 32– 
3, 38; 9:4, 17; 10:8 
Colbex-Lévinoff, 10:7–8, 10, 15, 20, 30 
ConAgra Foods, 4:54; 7:32 
Husky Energy Inc., 4:39, 44 
Lakeside, 10:5, 8, 11 
McDonald's, 7:38; 10:26 
Monsanto Company, 4:36–7; 6:35, 48 
Tyson Foods, 3:6, 9–10, 15, 39; 7:11, 13–14, 20, 29, 32– 
3 
Whitewood Auction Mart, 1:40; 3:24, 29 
XL Beef, 7:10–11, 14, 20, 24, 29; 10:8 

Organismes américains 
American Meat Institute (AMI), 3:25; 6:20; 9:10, 12, 18; 
10:30 
Animal and Plant Health Inspection Service (APHIS), 
6:19, 21, 25 
IBP, Inc., 9:4, 17 
National Cattlemen's Beef Association (NCBA), 3:25; 
6:22 
National Meat Association, 3:25; 10:30 
Ohio Beef Producers, 3:10–11 
Ranchers-Cattlemen Action Legal Fund, 6:20, 22 
R-Calf USA, 5:20; 6:22; 9:5, 12 
United States Congress, 5:16, 21–3, 25; 9:16; 11:23 
United States Department of Agriculture (USDA), 2:20, 
22; 5:18; 6:8, 19–21, 25; 7:12, 37, 56; 9:10; 11:23 
United States Department of Commerce, 5:15–16, 24 
United States Food and Drug Administration, 6:8, 19 
United States Office of Management and Budget (OMB), 
2:20; 4:7; 5:21 

Organismes canadiens 
Agence canadienne d'inspection des aliments (ACIA), 
2:10, 13, 18; 3:7–8, 11–13, 17, 23–5, 30; 4:23; 6:5, 7, 9– 
11, 13, 15, 21–3, 25, 27–8, 34, 37, 39; 7:9–11, 12–13, 
16–20, 22–5, 30, 37–8, 41–2, 53–4, 60–1; 9:5, 7, 10, 14; 
10:15, 18–20; 11:12–13; 13:5, 12 
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Lobbying, representation and other collaborations – Cont’d 
American organizations – Cont’d 

National Meat Association, 3:25; 10:30 
Ohio Beef Producers, 3:10–11 
Ranchers-Cattlemen Action Legal Fund, 6:20, 22 
R-Calf USA, 5:20; 6:22; 9:5, 12 
United States Congress, 5:16, 21–3, 25; 9:16; 11:23 
United States Department of Agriculture (USDA), 2:20, 
22; 5:18; 6:8, 19–21, 25; 7:12, 37, 56; 9:10; 11:23 
United States Department of Commerce, 5:15–16, 24 
United States Food and Drug Administration, 6:8, 19 
United States Office of Management and Budget (OMB), 
2:20; 4:7; 5:21 

Canadian organizations 
Agricultural Producers Association of Saskatchewan 
(APAS), 1:23; 4:26 
Agriculture and Agri-Food Canada (AAFC), 2:7; 3:25–6; 
4:29–32, 44; 6:5, 9, 11, 22, 30, 32, 37–9, 46, 52; 7:15; 
9:7, 14 
Alberta Soft Wheat Producers Commission, 4:28–9, 32, 
35 
Association of Canadian Distillers, 15:21, 27 
Atlantic Beef Producers Co-operative, 7:40, 48 
Atlantic Canada Opportunities Agency (ACOA), 7:47–8, 
60 
Blue Mountain Packers, 7:14, 17, 25, 30, 35; 13:12 
Canada Beef Export Federation, 3:26, 39; 9:8 
Canadian Bankers Association (CBA), 3:26; 4:6 
Canadian Cattlemen’s Association (CCA), 3:25–6, 31, 
33–4, 38, 40; 4:7; 6:13, 22; 7:20; 10:6, 10–11, 13–14, 20, 
30; 12:15 
Canadian Co-operative Association (CCA), 12:4, 8, 27 
Canadian Federation of Agriculture (CFA), 1:20, 22, 29, 
39, 44; 2:12, 15; 4:10–11, 35; 11:19; 16:4 
Canadian Food Inspection Agency (CFIA), 2:10, 13, 18; 
3:7–8, 11–13, 17, 23–5, 30; 4:23; 6:5, 7, 9–11, 13, 15, 
21–3, 25, 27–8, 34, 37, 39; 7:9–11, 12–13, 16–20, 22–5, 
30, 37–8, 41–2, 53–4, 60–1; 9:5, 7, 10, 14; 10:15, 18–20; 
11:12–13; 13:5, 12 
Canadian Grain Commission. See under Act to amend 
the Canada Grain Act and the Canada 
Transportation Act  
Canadian Meat Council, 3:25; 9:4 
Canadian Sugar Beet Producers' Association, 1:29 
Canadian Wheat Board (CWB), 1:41–2; 4:24, 31, 38–9, 
52–7, 60–3; 5:16–17, 28; 7:32–3 
Farm Credit Canada, 7:8, 11, 16, 23, 27, 55 
Farmers Rail Car Coalition (FRCC), 4:24–5, 28–9 
Fédération des producteurs de bovins du Québec, 10:6, 
10–11, 21, 31 
Gencor Foods Inc., 3:6; 7:41–2, 55 
Grassroots Producers of Manitoba, 4:21 
Health Canada, 3:17; 6:16, 34, 37, 52 
International Trade Canada, 6:9, 51 
Maple Leaf Foods, 7:50; 9:4–5, 7–8, 17 
National Research Council of Canada (NRC), 6:34, 39 
Olds Agricultural College, 6:47–8 
Olymel, 9:4–5, 7 
Prince Edward Island Federation of Agriculture, 1:26, 36 
Ranchers Choice Beef Co-op Ltd., 3:7 
Saskatchewan Canola Growers Association, 2:10; 4:22– 
8, 32 

Lobbying, représentation et autres collaborations -- Suite 
Organismes canadiens -- Suite 

Agence de promotion économique du Canada atlantique 
(APECA), 7:47–8, 60 
Agricultural Producers Association of Saskatchewan 
(APAS), 1:23; 4:26 
Agriculture et Agroalimentaire Canada (AAC), 2:7; 
3:25–6; 4:29–32, 44; 6:5, 9, 11, 22, 30, 32, 37–9, 46, 52; 
7:15; 9:7, 14 
Alberta Soft Wheat Producers Commission, 4:28–9, 32, 
35 
Association canadienne des éleveurs de bétail (ACEB), 
3:25–6, 31, 33–4, 38, 40; 4:7; 6:13, 22; 7:20; 10:6, 10– 
11, 13–14, 20, 30; 12:15 
Association canadienne des producteurs de betterave à 
sucre, 1:29 
Association des banquiers canadiens (ABC), 3:26; 4:6 
Association des coopératives du Canada (ACC), 12:4, 8, 
27 
Association des distillateurs canadiens, 15:21, 27 
Association des municipalités rurales de la 
Saskatchewan, 2:10; 4:22–7, 32 
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